
NÉPKÖLTÉSZET ES NÉPZENE. 

Pótlék a zoborvidéki népszokásokhoz. 
(Harmadik közlemény.) 

IV. Hojeda.1 

I . (Vontatva, istenes ének módjára.) 

1 L. Ethnogr. 1909. 119. 1. 
2 Fordí tása: 1. Elaludt fölöstökömig | bár csak föl se kelne, | kelj fői kelj föl, 

dicsőségem. 2. Én nem aludtam el | én fölkeltem | kelj föl stb. 3. (romlottnak látszik.) 
Elaludt, elaludt, bár csak föl se kelne. | Kelj föl stb. 



Erre a dallamra azután még sok más verset is daloltak. 

(Lédecz, Bars vm.) 



V. Víllő. 1 

1. 

a) egy idősebb asszony, b) fiatal lányka éneke szerint jegyeztetett le. 

(Ghymes, Nyitra vm.) 

1 Kiej tése: hosszú í, hosszá 1. L. Ethnogr. 1909. 120. 1. Az ott közölt dallam 
második sora újabb feljegyzés szerint gyakoribb i gy : 



a sok rú - zsá-tó, de nem a rú - zsá-tó, Má - r i - a fi - á - tó. 
(Végül, szóval) Dicsértessék a Jézus Krisztus, Adjon kétek tyúkmonyat. 

(Zsére , Nyitra vm.) 

Maj behozuk1 a ződ ágat, Víllő ! 
Gyerekeknek hajlós páczát, Víllő ! 
A lánykáknak marok vesszőt, Víllő ! 
Legényeknek fényes fegyvert, Víllő ! 
A lányoknak gyöngykoszorút, Víllő ! 
Menyecskéknek végig-fátyót, Villő ! 

(Menyhe, Nyitra vm.) 

1 Hozuk, viszük, fi'/ruk a rendes zoborvidéki ejtés. 
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2. Mind utánunk járnak 
Sok jámbor gyermekek, 
Apásak, anyásak, 
Mind ezen ruhások. 1 

Kirárajzot 8 énekéjük, 
Kirárajzot énekéjük. 

(Csitár , Nyitra vm. ) 

6. 

I R O D A L O M . 

Folk-Lope. Vol. XXIII. 1912. 560 l Az új évfolyam tar ta lmasság dol
gában talán még meghaladja a X X I I . évfolyamot. 3 Crooke elnöki megnyitója java
részt az utóbbi évek irodalmának át tekintése. Fawcett („Ödikal ;md other Cus-
toms of the Muppans". 33—44.) egy malabari hegylakó törzs szervezett gyilko-
lási szokásait és vendettáját írja le. A férj, ha azt hiszi, hogy feleségének viszonya 
van valakivel, összehívja nemzetsége férfitagjait és ha sikerül nekik ad oculos 
demonstrálnia a házasságtörés t , elhatározzák, hogy a bűnöst az „ödikaE'- lal el 
kell tenni láb alól. Vasárnap, kedd meg péntek a „szerencsés" napok, akkor 
lehet végrehajtani a szer tar tást . A gyanútlanul sétáló embert megrohanják az 
erdőben és bizonyos, előre megszabott módon, megkínozzák. A halál, hitük sze
rint, pár nap múlva okvetlenül bekövetkezik. Egy haldoklónál azonban, a k i 
rávallott egy pár emberre, hogy ily módon okozták halálát, az odahívott angol 
orvos tüdőgyulladást konstatált a halál oka gyanánt . Külső erőszak nyomait nem 
lehetett megállapitani . Fawcett ebből rájöhetett volna arra a közelfekvö gondo
latra, hogy az ódika l voltaképen nem a mi ér te lmünkben vett gyilkosság, hanem 

1 A dallam első két üteme négyszer. 
2 „Kirárajzot" — Kireleiszom = Kyrie eleison. 
3 Ismertettem Ethnographia 1912. 363. 

Kodály Zoltán. 
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